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Parish Information/Informaciéon Parroquial.
827 Vienna Street — San Francisco, CA 94112

WWW.EpiphanySF.COM Welcome to Our Parish
OUR MISSION STATEMENT: Daily Masses/Misas Diarias:
We the people of the Church of the Epiphany strive to be a peace- 6:30am & 8:00am
ful and welcoming parish. We strive to be mutually supportive of
diverse communities. We strive to show compassion without dis- Saturday Masses/Misas los Sabados:
tinction of age, gender, race or culture. Epiphany seeks to be a 8:00am & 5:30pm

caring and loving community ever-growing in faith formation.

Telephone Numbers: Sunday Masses/Misas los Domingos:

Office/Oficina: (415) 333-7630 Fax: (415) 333-1803 6:30am, 8:30am, IO:OOam, 11:30am (Spanish/Espaﬁol),
School/Escuela:  (415) 337-4030 Fax: (415) 337-8583 1:00pm, and 5:30pm.
Parish Office Hours are Monday-Friday 8:30am-7:30pm
Closed for lunch from 12:00pm-1:15pm. Exposition of the Blessed Sacrament/Exposicion del Santisimo:
Saturdays & Sundays/ Sabados y Domingos : 8:30am-3:00pm. First Fridays/Primer viernes: 8:30am-5:00pm.
Confessions: Saturdays 4:00-5:00pm & by appointment
Confesiones: Sabados de 4:00pm-5:00pm & por cita Our Lady of Perpetual Help Devotions/Oracién a la Virgen del
Please call the Parish Office for all other information. Perpetuo Socorro:
Por favor llame la Oficina Parroquial para informacion. Wednesdays/Mlercoles 7:45am
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f Pastor / Parroco ;i
X Rev. Eugene Tungol ext:18 Elementary School / Escuela Director of Music /Director de Misica
v Parochial Vicar /Vicario Parroquial Principal / Director Mario Balestrieri *
* Rev. Francisco Gamez ext:16 Diane Elkins Office Support Staff / Secretarias
Y In Residence "
I Rev. Rolando Caverte ext: 26 .. . .Tenny Lopez ext: 10 I
¥ Rev. Aquino Padilla ext. 30 School of Religion / Catecismo Maria Elena Herrera ext: 13 i
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Meetﬁmgs/ Reuniones:

/\/

Sunday/Domingo May 18:

8:00am OKH  Knights of Columbus
11:00am RH RCIA

1:00pm OKH  Filipino Society
2:00pm CAF Year of Faith Council
6:30pm CH Flores de Mayo
800pm CON  AA—English

Monday/Lunes, May 19:
6:00pm CH Flores de Mayo
7:00pm OKH Grupo Progreso

Tuesday/Martes, May 20:

5:00pm RH SOUL: Youth Group
6:00pm CH Flores de Mayo
6:30pm CAF Legion of Mary
6:30pm OKH  KofC Assembly

Wednesday/Miércoles, May 21:
6:00pm CH Flores de Mayo
6:30pm CAF 7th & 8th Grade

Boys’ and Girls’ Awards Night
7:00pm OKH Grupo Progreso

Thursday/Jueves, May 22:

10:00am OKH Deanery 2 Meeting
330pm CAF & OKH School
6:00pm CH Flores de Mayo
6:30pm OKH  Grupo de Oracion
6:30pm CAF Epiphany of the Lord
730pm 7E Choir Rehearsal
800pm CON  AA—English

Friday/Viernes, May 23:

6:00pm SAC Latino Youth Group
6:00pm CH Flores de Mayo
7:00pm OKH Grupo Progreso

Saturday/Sabado, May 24

8:00am OKH  Knights of Columbus

830am RH Legion of Mary
4:00pm CH Confessions

6:30pm CH Flores de Mayo

Sunday/Domingo, May 25:

9:00am OKH  Legion de Maria
11:00am RH RCIA

2:00pm RH Filipino Consultative
6:30pm CH Flores de Mayo
800pm CON  AA—English

Intentions/Intenciones:

Sunday/bPomingo. {ffay 18:

6:30am Francisco Gilbuena
8:30am Lino Tuimavave
10:00am  Leotta Family

11:30am  Dionisio & Teotima Ibarra

1:00pm  Sister Catherine
Mattheson
530pm  Theresa Huynh

Monday/Lunes, flay 19:
6:30am  Marlon Ramos
8:00am Community Mass:
Antonio & Rogelio Castaneda,
Willy Giron, Ramon Magnabihon,
Conrado, Sr., Conrado, Jr. &
Marcelina Melano

Tuesday/Martes, Tay 20:

6:30am  INT: Joe Valerga
8:00am Gregorio Tefoso

Wednesday/tTiercoles. {ffay 21:
6:30am  Juana Cabahug
8:00am THKS:

Albert & Emma Wy
Thursday/Jueves. {fay 22:

6:30am Rosemarie & Jim Blanco
8:00am  Carmen Chia

Friday/Viernes. fay 23:
6:30am Lucia Agpoon

8:00am  THK: Edelyn R. Naval

saturday/Sabado, :[iTay 24:

8:00am  THKS: Ronald Allan
De Castro
530pm  Tomas Sabequel
Sunday/DPomingo. {ffay 25:
6:30am Mike Avila
8:30am Giovanni & Maria
Lombardi
10:00am  Juan & Josefina
Gutierrez
11:30am  Gerardo Ibarra
1:00pm  Emilio Bumanglag
530pm  THK: Bart & Elsa

Laurente

9]

Pray for the Sick:

Oremos por los enfermos:

Ramon Abad
Allan S. & Allyson Artes
Lydia Artuz
Domingo Ascano
Morgan Benedicto
Sergio Canjura
Monika Carlson
Domingo Claribone
Nico Castro
Virginia Centeno
Lavoone Courtney
Herminio Cu
Opal & Baby Fuller
Ruben Garcia, Sr.
Dorothy Gonzalez
Lupita Gonzalez
Esther Garcia
Terry Garcia
Jon Garcia Guintu
Patti Harders
Dennis Harrington
Rod Javier
Rosie Joseph
Petra Laguatan
Oscar Leiva
M. Lopez
Deveda Martinez
Dirk Moffat
Ruth Monera
Michael Murphy
Jose Edson R. Naval
Jesus Nebreja
Edmond Neman
Rich Olson
Adoracion Pazcoguin
Tere Platero
Maria Rendon
Ann Reyes
Elizabeth Rodriguez
Mary Ruggiero
Jasmine Alonzo Rosario
Mary Russo
George Sahourich
John Schempf
Frances Thomas Sweet
John Thompson
Wilfredo Trice
Judy Vagens
Rose Vedamoni
Rose Lilly Villcarlos

Remie S. Williams

PRAY FOR THE DEAD:
OREMOS POR LOS DIFUNTOS:

Manuel Balcazar
Mary Cordileone
Pampa Cortes
Betty Overton
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A I am the way and the truth and the life
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GOSPEL: JOHN 14:1-12 EVANGELIOQ: JUAN 14:1-12

Jesus and his disciples are gathered for the Last Supper. Jesus y sus discipulos estaban reunidos en la dltima
He tells them that he is going to "prepare a place" for them but | cena. El les dice que va a "preparar un lugar" para ellos. Tomas
Thomas points out that they do not know the place or the way | sefiala que él no conoce el lugar o la forma de llegar. De lo que
to get there. What Thomas and the others have not yet grasped | no se han dado cuenta Tomds y los demas discipulos es que
is that Jesus himself is the way. When Philip asks Jesus to "show |Jesus mismo es el camino. Cuando Felipe pregunta a Jesus
us the Father," Jesus makes it clear that he and God the Father | "muéstranos al Padre", Jesus sefiala claramente que él y Dios el
are one. The words and works of Jesus are the words and works | Padre son uno. Las palabras y obras de Jesus son las palabras y
of the Father. obras de su Padre.

1.) This is a very beautiful gospel passage. Read through it again | 1.) Este es un hermoso pasaje biblico. Léalo de nuevo y seleccio-

and pick one favorite verse. Keep it to yourself for a moment. ne su versiculo favorito. Meditelo un momento. Cuando todos
When everyone has finished choosing a verse, take turns shar- | hayan seleccionado su versiculo turnense para compartir su

ing the verse you chose. Tell why you chose it. What does it versiculo. Di por que lo escogiste. Qué quiere decir que sigues el
mean to you to go the way of Jesus in our world today? camino de Jesus en nuestro mundo hoy?

2.) The slogan "WWID" (What would Jesus do?) has become 2.) ? El eslogan "QHJ" (¢Qué haria Jesus?) se ha hecho muy po-

popular among some Christians. Would you ever ask this ques- | pular entre algunos cristianos. ¢ Te has hecho esa pregunta algu-
tion of yourself? Would it help you decide the way of Jesus for na vez? ¢Te ayudaria a decidir lo que Jesus quiere para ti? éPor
you? Why or why not? qué?

U Want to become a registered parishioner
U Already a registered parishioner, updating information

NAME(S): PHONE: ( )
Last Name First Name
ADDRESS: EMAIL:
Please return to: Church of the Epiphany would like Sunday Offering envelopes

827 Vienna Street
San Francisco, CA 94112
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Coming Up Soon:

Dear Parishioners: o

Please turn your cell phones \J
OFF before entering the church.

Flores de Mayo:

You are all invited to celebrate Flores de Mayo,
Celebrating Mary in May. Everyday
in May we will pray the rosary and
5. offer flowers to our Blessed Mother
Il Mary. During weekdays (Monday-

= Friday) we will begin at 6:00pm in

the church. On the weekends

(Saturday & Sunday) we will begin after the
5:30pm Mass. We encourage everyone to come
pray and offer flowers!

Second Collections:
TODAY:  Parish Athletic Program

NEXT WEEK:  Catholic Communication
Campaign

Last Week's Totals :

1ST COLLECTION:$ 9,846.72
2ND COLLECTION: $ 4,087.50

iphan hoolN :
School of the Epiphany is now accepting
applications for the 2014-2015 school
year. Come and Visit! School tours are
available. Contact the school office at
(415) 337-4030 for more information. You
can also visit our website at:

www.SFepiphany.org

Non-Discrimination Policy:

The School of the Epiphany, mindful of our
mission to be witnesses to the love of Christ
for all, admits students of any race, color,
and national and/or ethnic origin to all the
rights, privileges, programs and activities
generally accorded to or made available to
students at the School of the Epiphany. The
School of the Epiphany does not unlawfully
discriminate on the basis of race, color, and
national and/or ethnic origin, age, sex, or
disability in the administration of educational
policies, admission policies, scholarship and
loan programs, and athletic and other school
administered programs.

CATHOLIC

SCHOOLS

educating mind e heart e spirit

Announcements:

Update On Fr. Fugene Tungol :

Many of have noticed that Fr. Tungol and
Fr. Caverte have been absent recently.
Thank you for your prayers, thoughts, and
concerns. Both have been affected by the
changes in the weather and developed
slight complications. In Fr. Tungol’s case,
he has developed pneumonia, but is well
on his way to recovery. Please be mindful
that he needs good uninterrupted rest. This
is a gentle reminder to us all about how
important our health is. Please remember
to thoroughly wash your hands and cover
your coughs. May God bless us!

Mase Intentions 2075:
The Mass Intention Calendar for 2015 will
open on Monday, June 2nd at 8:30am.
Forms are available at the Parish Office.
Please note that ALL requests must be made
in person.

Boys & (irls Award
Nights
Epiphany Cofeteria:

e Wednesday, May 21st at

6:30pm:
7th & 8th grade girls’ awards
(volleyball, basketball and soccer)
7th and 8th grade boys’ awards
(basketball and baseball)

e Wednesday, May 28th at 6:30pm:
3rd through 6th grade girls’ awards
(volleyball, basketball and soccer)

e  Thursday, May 29th at 6:30pm:
3rd through 6th grade boys’ awards
(soccer, basketball and baseball)

EPIPHAHY
<2

ATHLETICS

Benefit Concert:

Everyone is invited to
“AN EVENING OF SONGS WITH

PARING BOL-ANON USA-SF” on
Friday, May 23rd at 7:00pm, in St. An-
drew’s Church. The concert will benefit the
Rehabilitation Project of the
Churches in Bohol. The do-
nation is $25. For informa-
tion and tickets, please call
(650) 756-3223.

For Your Information:

What A Journey It

AWORD Has Been...
FROM THE How time has flown! Back in
PASTOR 1999 under the supervision
= ofthelate Monsignor Bruce

A. Dreier, the parish committed to the con-
struction of the new building Nano Nagle
Hall, which contains the two eighth grade
classrooms, the school library, the school
science lab, and the gymnasium. The first
capital campaign was launched to pay the

construction costs. Unfortunately, the funds

were insufficient and we were left with a $1
million debt. In 2007 a second campaign was
initiated to pay off the remaining debt.

Things were going well, we had great sup-

port and enthusiasm. However, it was in the

middle of the campaign when our economy
became unstable. We pray for the families
who were affected by it and who are still
feeling its effects. In a similar manner, we
are still feeling the repercussions as a parish
family. As part of our Centennial Celebra-
tion, we reached out to you, our Parishion-
ers, to continue to commit to eliminate this
debt. By God's grace, your generosity and
continuing support, we have been able to
reduce the debt to $100,000.00! Recently,
the Archdiocese has notified us that they
would like our debt to be paid off this year as
it was a 15 year loan. We understand that
this is a lot to ask of your already generous
and giving self, but we are asking you to help
us AGAIN. If you have a current pledge, we
are hoping that you can pay it off this year or
increase the amount you are giving each
payment. If you have not yet pledged, we
ask that you join in solidarity to help our
parish family and make a pledge or a gift. If
you are unable to help financially, your
prayers are more than sufficient. Remember
that WE are the church. Take a closer look at
the word church: ch-U R-ch. YOU are at the
center of it! Without you we are incomplete.
God bless you and your families always!

“Jesus looked up and saw the rich putting their
gifts into the offering box, and he saw a poor
widow put in two small copper coins. And he said,
“Truly, | tell you, this poor widow has put in more
than all of them. For they all contributed out of
their abundance, but she out of her poverty put in
all she had to live on.” — Luke 21:1-4
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Anuncios:
Flores de Mayo:

Todos estan invitados a la celebra-
cion de Flores de Mayo, honrando a
. la Santisima Virgen Maria en Ma-
yo. Durante los dias de semana
(lunes a viernes) comenzaremos a
las 6:00pm, en la Iglesia. En el fin de se-
mana sabado y domingo comenzaremos
después de la misa de las 5:30pm. Venga a
rezar el Santo Rosario con nosotros y oftre-
cerle flores a la Virgen.

Segunda Colectas:
HOY DiA; Programa de Atletismo
PROXIMA SEMANA: Catholic

Communication Campaign

7Totel de le Semanae Peseda:

PRIMERA COLECTA:: $9,846.72
SEGUNDA COLECTA: $ 4,087.50

Noticias de la
La Escuela de la Epifania esta aceptando
solicitudes para el afio escolar 2014-2015.
Los tours de la escuela estan disponibles.
iVenga y visitenos! Comuniquese con la
oficina de la escuela llamando al (415) 337
-4030 para mas informacion. También
puede visitar nuestro sitio web en:
www.SFepiphany.org
Non-Discrimination Policy:

La Escuela de la Epifania, recordando nues-
tra mision de ser testigos de el amor de Cris-
to para todos, admite a todo estudiante de
cualquier raza, color, nacionalidad, o origen
étnico. Todos los estudiantes tienen el dere-
cho y privilegio de programas y actividades
que la Escuela de la Epifania ofrece. La
Escuela de la Epifania no discrimina basado
en raza, color, y nacionalidad y/o origen
étnico, edad, genero, o incapacidad para ad-
ministrar polizas educacionales, pdlizas para
ingresar a la escuela, ayuda financiera, y
programas atléticos y otros programas pro-
porcionado por la escuela.

CATHOLIC

i SCHOOLS

educating mind e hedr e spirit

Para su Informacion:

Queridos Feligreses: ®
8
)

Por favor APAGUE su celular
antes del entrar a la iglesia.
iGracias!

Pare Su Informacién:
Muchas de ustedes han notado la ausencia
recientemente del Padre Tungol y del Padre
Caverte. Gracias por todas sus oraciones,
pensamientos, y preocupaciones. Ambos han
sido afectados por los cambios del clima cual
les han provocado varias complicaciones. En
el caso del Padre Tungol, le ha causado neu-
monia. Para que se recupere mas pronto ne-
cesita descanso sin interrumpido. Este es el
recordatorio para todos nosotros sobre lo
preciosos y valioso que es nuestra salud. Por
favor recuerden de lavarse muy bien las ma-
nos y taparse la tos. jQue Dios nuestro Sefior
nos bendiga siempre!

/ntenciones para las Misas 2075:

El calendario de las intenciones de las misas
para el afio 2015, estaran abiertas el lunes 2
de Junio a las 8:30am. Para acomodar todas
las peticiones de nuestros feligreses, estamos
limitando las intenciones a 10 por persona.
Las formas estan disponibles en la Oficina
Parroquial.

Entregas de Premios
en la Cafeteria

e  Miércoles 21 de mayo a las 6:30PM
7mo y 8vo grados
Voleibol, basquetbol y fatbol de nifias y
Basquetbol y beisbol de nifios
e  Miércoles 28 de mayo a las 6:30PM
Volibol, basquetbol y futbol para nifias
del 3ro al 6to grados
e  Jueves, 29 de mayo a las 6:30PM
Futbol, basquetbol y beisbol para
Niilos del 3ro al 6to grados

Concierto de beneficencia
Los invitamos al concierto de beneficencia
para ayudar en el Proyecto de Rehabilita-
4o, cion de las Iglesias de Bohol.
é '@} “UNA NOCHE DE CANCIO-
227 NES CON PARING BoL-
ANON USA-SF” se llevara a
cabo el viernes 23 de mayo a partir de las
7:00pm en la parroquia de St. Andrew.
Para mas informacion llame al (650) 756-
3223. El costo es de $25 por boleto.

Eequine del Pérroco:

Proximos Eventos:
Una Gran Aventura...
iEl tiempo pasa tan rapido! En

J
& 1999 se inicio la primera cam-

pafa para financiar por quince afos el
costo de la construccion del nuevo edifi-
cio parroquial, Nano Nagle Hall, bajo la
supervision del Mnsr. Bruce Dreier. Ahi se
encuentran dos salones de clases, el labo-
ratorio de ciencias, la biblioteca y el gim-
nasio. Esta campafia no recaudo lo sufi-
ciente y en 2007 se inicid la segunda cam-
pafa para saldar la deuda de un millon de
ddlares. A pesar del entusiasmo y genero-
sidad de nuestros feligreses, la situacion
econdmica de la nacién afecté tremenda-
mente a muchas familias que incluso hoy
en dia siguen sintiendo los efectos y por
las cuales seguimos orando. jEsta campa-
fia redujo la deuda a $100,000! En nues-
tras celebraciones por el centenario de la
parroquia iniciamos la Ultima campana
para saldar esa deuda. Al llegar a los 15
anos, el préstamo se vence vy la Arquidio-
cesis nos pide que saldemos la deuda.
Sabemos que aun muchos se estan recu-
perando de los efectos de la economia
pero apelamos nuevamente a su genero-
sidad para ayudarnos a saldar esa deuda.
A los que prometieron dar semanal o
mensualmente les pedimos que salden su
compromiso o aumenten su contribucion
en la medida de sus posibilidades. A los
que no lo han hecho, les invitamos a unir-
se a esta Ultima campafia. También les
pedimos que si no pueden contribuir en
estos momentos, ayudenos con sus ora-
ciones para que ésta Ultima campaiia pue-
da finalmente pagar la deuda. Recorde-
mos que NOSOTROS—-y no "LOS
OTROS somos la iglesia. jQué Dios los
bendiga a ustedes y a sus familias!

“Levantando los ojos, vio a los ricos que echaban
sus ofrendas en el arca de las ofrendas. % Vio tam-
bién a una viuda muy pobre que echaba alli dos
blancas. 2y dijo:—En verdad os digo que esta
viuda pobre eché mds que todos, * pues todos
aquellos echaron para las ofrendas de Dios de lo
que les sobra; pero ésta, de su pobreza echo todo
el sustento que tenia.” Lucas 21:1-4




